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Margaret Moore

Trofast hjerte

Oversatt av Arild R. Olsen


Kjære leser!

Jeg er glad for å skrive for Harlequin Historisk, og er spesielt glad for å skrive fra middelalderen, min favoritt når det gjelder historiske epoker.

Hva er så grunnen til at denne epoken betyr så mye for meg? På slike spørsmål pleier jeg å svare følgende: «Det er noe helt spesielt med en mann med bredsverd.» Men det som virkelig tiltaler meg, er at man legger så stor vekt på ære og plikt.

Hvis du kjenner til Harlequins historiske romaner, vet du at jeg vanligvis lar mine middelalderhelter henge fra seg hjelmene sine i Wales. Så hvorfor foregår handlingen i denne boken i Skottland? Jeg hadde lyst til å bevege meg inn i et terreng som var relativt ukjent for meg – og jeg er ikke lenger i stand til å ignorere det tiltrekkende ved menn i kilt.

Så nå vet du hvorfor jeg har valgt denne tiden og dette stedet. Men hva med selve historien? Hvordan laget jeg den? Jeg tenkte: Hva om en helt kommer ridende for å redde heltinnen, og hun sier: «Er du gal? Dra din vei og la meg være i fred.» En ridderlig, men litt forvirret helt, en trassig kvinne og en redningsaksjon som kommer skjevt ut. Jeg var i gang.

Men jeg skriver ikke bare for meg selv og mine forleggere. Jeg skriver for dere, mine lesere. Hver gang jeg setter meg ned ved datamaskinen, er mitt mål å fortelle en historie som kan underholde dere. Og som alltid håper jeg å lykkes denne gangen også.

Margaret Moore
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Skottland 1235

 

Dette måtte være syndefloden.

I hvert fall var det lett å innbille seg det, tenkte Marianne, hun så ut på det regnvåte landskapet gjennom vinduet i brorens borg. Regnet hadde omdannet borggården til et gjørmehull, og det lå som et ugjennomtrengelig slør over de takkete fjelltoppene som omkranset Beauxville. Og slik hadde det vært hver eneste dag siden hun kom til dette gudsforlatte stedet i sivilisasjonens utkant.

I Normandie skinte solen nå på grønne marker. Der kunne hun ha sittet i skyggen sammen med unge kvinner på hennes egen alder, og hvisket hemmelighetsfullt om arbeiderne som passerte klosteret på vei hjem. De unge mennene ville synge vågete sanger, fullt klar over at de unge kvinnene satt bak klosterets hvite murer og lyttet til dem. Som en flokk oppskremte fugler ville nonnene komme hastende til, og prøve å få de unge novisene inn, slik at de ikke kunne høre de erotiske sangene.

I Normandie ville hun ha vært varm. Her frøs hun, selv med tykk underkjole, skjørt og bluse i ull, og med et tykt sjal rundt skuldrene.

I Normandie ville hun ha vært varm og lykkelig, ikke ensom, kald og bunn ulykkelig.

Hun burde ha stilt flere spørsmål da broren kom til klosteret for å hente henne med til borgen sin. I stedet hadde hun vært så glad for å slippe det strenge klosterlivet og altfor stolt av sin noble bror og hans kostbare våpen.

Selv priorinnen var redd for Nicholas, men hadde hun visst at Nicholas skulle bringe søsteren hit for å bo blant villmenn med langt hår og nakne legger, ville hun ha protestert og sagt at Skottland ikke var noe egnet sted for en ung kvinne med adelig blod i årene. Hun ville ha foreslått at Marianne skulle få bli i klosteret som hadde vært hennes hjem de siste tolv årene, i påvente av at de fant en passende ektemann til henne.

Døren til rommet hennes ble slått opp på vid vegg. Forskrekket snudde hun seg fra vinduet og så sin bror, den nyslåtte lorden av Beauxville, komme trampende inn i rommet. Nicholas var som alltid iført et enkelt antrekk i sort ull. Eneste utsmykning var bronsespennen i sverdbeltet. Støvlene var dekket av krakelert jord og skitt. Håret var fuktig, og det stive ansiktsuttrykket røpet ikke hvorfor han oppsøkte hennes domene, hvor han sjelden satte sin fot.

– Å, der er du Marianne, utbrøt han, som om han hadde ventet å finne henne et helt annet sted. Øynene hans gled over det lille rommet med enkle møbler og hennes malte utstyrskiste. Blikket stoppet opp ved rammen med det urørte broderiet. – Hva gjør du?

– Jeg tenkte på klosteret.

Broren snøftet foraktlig, den vanlige reaksjonen når hun nevnte livet der, eller snakket om venninnene og nonnene. Men hvordan kunne hun glemme fortiden og livet i Normandie?

Misnøyen måtte få utløp. – Burde ikke du inspisere arbeidene på søndre mur? Eller underholde den gamle skotten som kom i morges?

– Murerne venter på tørrere vær, og Hamish Mac Glogan er reist.

– Venter murerne på tørt vær, blir de aldri ferdig med borgen din, bemerket hun og så ut av vinduet. Til hennes overraskelse regnet det faktisk ikke for øyeblikket, men de tunge skyene hang igjen, lik vond lukt. – Alle forsinkelsene må koste deg dyrt.

– Jeg ante ikke at du visste hva det koster å bygge en borg.

– Klosteret hadde ofte besøk av murere, og mer enn én gang hørte jeg priorinnen klage på prisen, svarte Marianne. – Her er det snakk om noe mer enn noen løse murstein, så jeg formoder …

– Du behøver ikke formode noe som helst, avbrøt Nicholas. – Jeg har råd til murere, nå som jeg ikke behøver å betale nonnene for ditt opphold.

Stemmen hans var ikke lenger avvisende, men overraskende bitter, som om oppholdet i klosteret hadde vært en alvorlig belastning. Familien hadde aldri savnet penger, og søstrene hadde aldri antydet at hun var der av veldedighet, som flere av de mer uheldige pikene. – Var det så dyrt å holde meg der?

– Dyrt nok, men jeg kom ikke for å snakke om penger.

Marianne satte seg, hun skjønte at misnøyen hans skyldtes en mer mystisk grunn. Men hvilken? – Har du hørt fra Henry? spurte hun.

Nicholas foldet armene over det brede brystet. – Soldater har ikke tid til å sende familien brev.

Etter tonen å dømme, var ikke forholdet mellom brødrene blitt bedre. Som barn hadde de alltid vært i tottene på hverandre, noen av hennes første minner var at hun måtte gjemme seg når de kranglet og sloss.

– Hva ønsker du å snakke med meg om? spurte hun. Det forvirret henne at han hadde vondt for å komme til poenget. Vanligvis gikk Nicholas rett på sak, denne nølingen gjorde henne nervøs. Men det fantes en mulig forklaring på at en bror oppsøkte en søster. – Gjelder det en kvinne? spurte hun håpefullt. – Akter du å fri og søker mitt råd?

Nicholas så på henne som om hun var fra forstanden. – Ikke vær latterlig! Jeg har viktigere ting fore enn å gå på frierføtter, og jeg ville uansett aldri spurt om ditt råd.

Marianne lot ikke det bryske svaret gå inn på seg. – Jeg prøvde bare å hjelpe til, protesterte hun. – Etter tolv år blant kvinner er det neppe den ting jeg ikke vet om dem, så hvis du …

– Det er ditt ekteskap jeg vil snakke om, ikke mitt.

Hun kjente det knyte seg i magen, selv om hun hadde ventet dette helt siden han hentet henne hit. Dette var tross alt de fleste adelskvinners skjebne, og hun lengtet etter å få barn. Hennes lykkeligste stunder var når hun fikk hjelpe de minste i klosteret, så hvorfor hadde han så vondt for å komme til saken? Fryktet han at valget ikke ville gjøre henne glad?

– Å? Med hvem? Marianne forsøkte å virke normal, på tross av den stigende frykten.

Nicholas gikk bort til kullbekkenet og studerte de rødglødende kullene. – Det er et godt parti, Marianne, sa han, etter et øyeblikk som syntes langt som en evighet. – Ektemannen din har stor formue og makt.

Ordene beroliget henne ikke, snarere tvert imot. – Hvem er han?

– Hamish Mac Glogan.

Hun stirret på ham med åpenlys skrekk. – Gamlingen som var her i morges?

– Den gamlingen er en rik, innflytelsesrik mann som er i familie med kongen.

Brorens stemme avslørte hvor utålmodig han var, og hun husket raserianfallene hans da de var barn. Nicholas var ti år eldre enn henne, og selv om han aldri hadde slått henne, var hun redd ham. Det siste hun ønsket, var å vekke det gryende raseriet.

Marianne foldet hendene og senket stemmen forsonlig. – Nicholas, jeg setter pris på at du tar ansvar for meg, og jeg vet det er opp til deg å finne en passende ektemann til meg. Jeg hadde imidlertid ventet meg en normanner, det samme gjorde de hellige søstre, som lærte meg opp deretter.

– Som jeg sa, Hamish Mac Glogan er rik, adelig og i familie med kongen. Det er alt som betyr noe.

Hun reiste seg og gikk bort til broren. – Men han er så gammel, og han er skotte. Jeg vet ingenting om disse folkene, bortsett fra at landet deres er vilt, kaldt samt vått, og at de kler seg i disse merkelige klærne. Det må da finnes andre, en adelig normanner, som …

– Du misforstår, Marianne, avbrøt Nicholas iskaldt. – Avtalen er inngått og undertegnet. Hamish Mac Glogan blir en mektig alliert, og det er nettopp hva jeg trenger her.

Han snakket som om hun var en ting han kunne disponere etter ønske, ikke mer verd enn kullbekkenet ved siden av ham.

Broren var ikke glad i henne, tenkte Marianne fortvilet. Han brukte henne bare som en brikke i sitt eget spill.

– Bryllupet står om sju dager, annonserte han.

Så barsk, så kald, så grusom.

Sju netter, og hun ville være gift med den gamle skotten og tvunget til å leve med ham i denne villmarken i all evighet.

– Nicholas, jeg er villig til å gifte meg med en hvilken som helst mann du måtte velge, bare han er normanner. Det kan da ikke være for mye å be om.

– Jo, det er det. Avtalen er inngått som jeg sa, dermed basta. Siden jeg er din eldste mannlige slektning, har du å gjøre som jeg sier.

Fortvilelsen vek for besluttsomhet, dette var hennes liv, hennes fremtid. Tok ingen andre vare på hennes interesser, måtte hun ta ansvar selv.

– Nicholas, jeg har rettigheter, det lærte jeg i klosteret. Fader Damien fortalte at en forlovelse trenger mitt samtykke, en kvinne kan ikke tvinges til ekteskap. Det strider mot kirkeloven.

Nicholas virket ikke synlig imponert. – Priorinnen fortalte at du er sta og egoistisk, og jeg ser at hun ikke overdrev. Ikke rart hun var glad for å bli kvitt deg.

Marianne nektet å la seg bli såret. – Jeg søker beskyttelse i kirken.

– Hvilken kirke? Hvordan vil du komme dit?

– Jeg skriver til Roma, til paven selv. Jeg vil gjøre alt i min makt for …

Nicholas grep henne i skuldrene, og hun så den mannen som hans fiender fryktet: Den sterke, nådeløse krigeren som overlevde der hvor andre satte livet til.

– Har du glemt hvem som betalte for klosteroppholdet ditt? snerret han. – Tror du det var gratis? Du er nok adelig av fødsel, men vår familie er fattig og var det lenge før våre foreldre døde.

Hun nektet å tro ham og vred seg løs. – Løgn! Du lyver for at jeg skal gjøre som du vil. Jeg ville ha husket det hvis vi var fattige.

– Det er sant, Marianne. Du visste bare ikke om det. Våre foreldre sendte deg bort for å spare deg, og ofret mye for at du skulle ha det trygt i klosteret. Akkurat som jeg gjorde. Før de døde, måtte jeg love å ta meg av deg. Det løftet har jeg holdt. Mens du sov i rene lakener og spiste som en prinsesse, måtte jeg ut og drepe. Måtte nøye meg med annenklasses rustning og sove i staller fordi jeg ikke hadde råd til vertshus, gå sulten flere ganger enn jeg liker å tenke på. Og nå har jeg arrangert det slik at du ikke behøver å savne noe, samtidig som jeg holder mitt løfte. Du burde være takknemlig!

Marianne stirret på ham, de sinte ordene avslørte sannheten. – Hvorfor sa du ingenting?

– Jeg forteller det nå. Skotte eller ikke, Hamish Mac Glogan er rik. Du kommer til å leve i luksus, mens jeg må slite for å få et utkomme av dette stedet.

Hun gikk bort til broren og la hånden trøstende på den kraftige underarmen hans. – Nicholas, jeg beklager virkelig at du måtte lide for min skyld. Jeg ønsker jeg kunne ha gjort noe med det, men vær så snill, tving meg ikke til å betale tilbake gjennom dette ekteskapet. La meg ikke lide resten av livet på grunn av dine ambisjoner, for jeg klarer ikke å leve i dette landet.

– Du kan ikke! hånte han og vred armen ut av grepet hennes. – Kanskje det var hva jeg skulle sagt da den årlige avgiften til klosteret forfalt. Jeg kan ikke betale, Ærverdige Mor. Kast henne ut og la henne klare seg selv.

– Nicholas, vær så snill, utbrøt Marianne fortvilet. – Jeg gifter meg med hvilken som helst normannisk ridder du måtte velge. Det må da være en som vil ha meg, en som er like rik og mektig som denne gamle skotten.

– Du har ikke møtt mange normanniske riddere, har du vel, søster? svarte Nicholas sarkastisk. – Ligge med deg, ja. Men ekte deg? Aldri i verden. Du har ingen medgift, skjønner du.

Hun nektet å tro det hun hørte. – Det må da være noe, selv om vi ikke er rike. Du har jo denne borgen og landområdet.

– Det betyr ikke at jeg akter å kaste bort flere penger på deg, returnerte Nicholas og la armene avvisende i kors. – Pengene jeg har, går med til å vedlikeholde borgen, betale soldatene og ha en husholdning som sømmer seg en mann av min rang. Du har allerede kostet meg mer enn jeg liker å tenke på.

– Men …

– Ikke noe men! brølte han utålmodig. – Jeg har funnet en rik, adelig mann som vil ha deg uten medgift. Og ved Gud, kvinne, du gifter deg med ham, og du har å like det! Er du så klok som nonnene sa, selv om de ikke mente det som en kompliment, så gir du den gamle bukken en sønn eller to før han dør, slik at du kan kreve eiendommene og formuen hans.

Marianne så for seg et liv med Hamish Mac Glogan, og ble kvalm. Dele seng med ham i en kald hytte. Spise beinhardt brød. Føde barna hans i søle, som et annet dyr. Bli behandlet verre enn en hund.

Tankene ble avbrutt av et rop fra porten.

– Ut av veien, snerret Nicholas og gikk bort til vinduet. Han bøyde seg ut og svor en stille ed.

– Hva er det? spurte Marianne engstelig, hun fryktet nye problemer.

– Ingenting som vedrører deg, svarte han kort og sendte henne et foraktlig blikk. – Vi snakker mer om forlovelsen din når du har roet deg og skjønner hvilke forpliktelser du har.

Med det forsvant han ut og slo døren igjen bak seg.

Marianne sank tungt ned på sengen. Uansett hva hun skyldte Nicholas, var hun ikke villig til å ofre hele livet for å betale tilbake.

Hadde hun bare visst om dette tidligere. Da kunne hun ha forlatt klosteret og …  hva?

Kanskje kunne hun ha funnet en ektemann på egen hånd. Broren til en av venninnene, muligens. Marianne visste hun var en usedvanlig vakker kvinne, og det måtte da bety noe. I tillegg hadde hun lært alle plikter og egenskaper som en slottsfrue måtte beherske, og en normannisk ridder ville sette pris på det, uansett hva Nicholas mente.

Men muligheten til å finne ektemannen i bekjentskapskretsen var ikke lenger der, og nå var alternativet å ekte en gammel skotte.

Men det måtte da være noe hun kunne gjøre? Hun prøvde å undertrykke redselen og gikk bort til vinduet.

En flokk ukjente skotter til hest kom inn på borgplassen gjennom den tunge borgporten. Håret på anføreren var hvitt som nysnø, fargen på antrekket var rødlig brunt som størknet blod og en nyanse av mosegrønt. Mannen ved hans side var yngre, med langt, mørkebrunt hår som ramme rundt et forbausende vakkert ansikt.

Vakkert til skotte å være, fortet hun seg å rette på seg selv. Men selv om nesen var rett, haken sterk og leppene fyldige, bar han dette merkelige antrekket som ikke skjulte de sterke leggene. Den ermeløse skjorten viste at armene var like kraftige. Til hennes lettelse bar ikke mannen våpen, men hun mistenkte at han kunne rykke trær opp med roten med bare hendene eller drepe en mann med ett slag.

Like urovekkende som den fysiske styrken, var ansiktsuttrykket hans, der han så seg rundt i borggården. Han virket så bister og ondsinnet, som om han ønsket å rive ned alt han så, og egenhendig gå til angrep på soldatene.

Ikke rart Nicholas hadde bannet. Uforståelig at denne banden i det hele tatt hadde sluppet inn i borgen.

Mannen fortsatte å granske borggården med alle bygningene, og Marianne trakk seg ut av syne. Hun ønsket ikke å møte det hatske blikket direkte. Hun var blitt tvunget til å utstå mer enn nok vellystige blikk fra menn på reisen hit, og hun var ganske overbevist om at denne barbaren ville reagere lik et villdyr på en skjønnhet som henne.

Men avsky og frykt til tross, hjertet slo fortere og kroppen rødmet der hun betraktet ham i smug. Ubedt dukket et bilde fra klosteret opp på netthinnen. Hun hadde klatret opp på muren og fått øye på et ungt par fra landsbyen. Han bare iført knebukser, hun i en dristig utringet bluse. Paret snek seg gjennom buskene og inn til et sted ved muren som bare kunne sees ovenfra. Der kysset og kjærtegnet de hverandre så intimt at Marianne kjente seg så varm at hun kunne ha smeltet som smør i sol.

Den gangen hadde hun ikke visst hva hun følte, men det gjorde hun nå: Lyst. Men kjente hun seg tiltrukket av denne barbariske skotten, måtte hun virkelig være i ferd med å gå fra forstanden. Eller var det kanskje bare hjertet hennes som protesterte mot giftermålet med den gamle skotten, for uansett hva man måtte si om denne unge krigeren: Han var i sannhet ung og viril.

Nicholas kom skridende ut fra hallen. Han fikk øye på den unge kjempen og stanset. Broren hadde ikke ventet ham, og det var tydelig at han ikke var fornøyd.

Nølingen varte imidlertid bare et kort sekund før han fortsatte, og hilste høflig på den gamle mannen, som overraskende svarte på fransk.

Hun ville aldri ha gjettet at en skotte kjente deres språk og behersket det så godt. Skjønte den bistre krigeren hva hennes bror og den gamle snakket om? Hun tvilte på det. Alt han behersket, var vel å slåss.

Nicholas sluttet å snakke og pekte mot døren. Skottene steg av hesten, og de fulgte alle etter Nicholas inn i hallen.

Uansett hvem de var, så var de ikke fiender. Ikke åpenlyst, i det minste. Var de allierte eller mulige sådanne, ville broren invitere dem til å bli natten over. Her var sjansen til å overbevise ham om at hun fortjente å bli slottsfrue i Normandie, og ikke hos en barbar i sivilisasjonens utkant.

Det innebar imidlertid at hun måtte være i hallen, innen rekkevidde for den skumle skotten. Tanken skremte henne, men ble resultatet at hun slapp Hamish Mac Glogan, var hun villig til å svelge frykten og gjøre det hun måtte.

*

Adair Mac Taran ønsket å svi av dette byggverket, som var reist på Albas hellige grunn. Sette fyr på stillaser og rive ned murene stein for stein. Uansett hvilke grunner kongen hadde for å gi land til normannerne, så hørte de ikke hjemme her, og han hatet hele banden.

– Hør på ham, hvisket han på gælisk til sin yngre bror, Lachlann. De var på vei inn til normannerens hall, den største bygningen han hadde sett utenfor York. – Fordømt hovmodig bastard, oppfører seg som om han eier hele landet.

Roban, Adairs venn og klansmann, nikket. – Eller som om han har fått et sverd stukket opp i ræva, svarte han.

– Eller som om han har utkjempet flere slag enn alle oss til sammen, kommenterte Lachlann sammenbitt.

Adair og Roban utvekslet vitende smil. – Ai, svarte Adair uten forsøk på å dempe stemmen, – en skotte må minst være fylt tolv år for å slå ham.

– For Guds skyld, demp dere, advarte Lachlann. – Hørte dere ikke hva far sa?

– Jo, og jeg skal ikke lage bråk, lovte Adair. – Men det betyr ikke at jeg bryr meg med om den bastarden vet hva jeg mener om ham eller ikke.

– Det er ingen hemmelighet hva Adair mener om normannere, la Roban til. – Og det vet sir Nicholas, hvis han da ikke er både døv og enfoldig.

– Du snakker som det skulle være en bra ting, snøftet Lachlann, – men det er ingen fordel å la dine fiender få vite hva du tenker. Du må lære å passe tungen din, Adair. Og mist ikke beherskelsen, uansett hva som skjer.

Adair smilte tilgjort sjokkert, som om noe slikt aldri var skjedd. – Hva, skulle jeg miste beherskelsen på grunn av en løgnaktig normanner som kommer til Skottland og stjeler landet vårt?

– Han fikk dette området av Alexander, og det bør du huske før du anklager mannen for tyveri.

– Jeg skal ikke anklage mannen for tyveri. Det er opp til far å gjøre det.

– Normanneren er ikke den eneste som mener han har rett til å herske over verden, kommenterte en annen skotte i følget.

Adair behøvde ikke å gjette hvem det var. – Ikke verden, Cormag, svarte han uten å se seg over skulderen. – Bare klanen vår, som min fars rettmessige etterfølger.

Cormag tidde, hva kunne han svare? Det var sannheten, og hele klanen visste det. Bare Cormag Mac Taran selv trodde at han kunne fylle Seamus Mac Tarans plass som høvding for klanen og lensherre over Lochbarr.

– Jeg skal prøve å ikke fornærme mannen direkte, lovte Adair lillebroren på vei opp trappen til den massive hallen. – Er du fornøyd med det?

– Det må vel rekke, antar jeg, svarte Lachlann surt.

Følget fortsatte forbi peisen midt i hallen og opp til et podium som vrimlet av folk, inkludert flere bevæpnete soldater i rustning. Rundt mot veggene sto det grovt tilhogde bord på bukker med benker foran, steingulvet var dekket av einer og siv dynket med rosmarin, noe som dempet skrittene og sendte velduft ut i rommet. Hundene gikk fritt rundt. De studerte nykommerne med skepsis, akkurat som soldatene i porten hadde gjort.

Kong Alexander måtte ha betalt normanneren med mer enn land, eller så var leiesoldaten sir Nicholas av en rikere familie enn det noen visste.

– Resten av oss må stå, lik tjenere, brummet Adair da de nådde podiet, der det bare sto to store, rikt utskårne stoler.

– Uten mitt claimh mor føler jeg meg som en tjener, klagde Roban og rullet de brede skuldrene som om han søkte etter vekten av det store sverdet, som han vanligvis bar på ryggen.

– Kommer det til kamp, vil du ikke savne det. Du kan ta halvparten av denne gjengen med bare hendene, svarte Adair og lot blikket gli over vennen, som var én meter og åttifem høy og veide 95 kilo.

– Med en dolk tar du hele bunten uten å svette, svarte Roban og lo.

– Vi kom i fred, derfor var det rett å levere sverdene i porten, hvisket Lachlann. – Men hold nå munn dere to, jeg vil høre hva far og normanneren sier til hverandre uten å bli forstyrret av mumlingen deres.

– Velkommen til min hall, Seamus Mac Taran, hilste sir Nicholas på fransk, da han og høvdingen hadde tatt plass. Deretter bjeffet slottsherren ut en ordre om vin. En tjenestepike, ung og vakker med en føflekk på høyre bryst, nikket og forsvant lik en forskremt mus. Hun var tydelig livredd sin herre og mester.

Sir Nicholas nølte nok ikke med å dele ut slag og spark hvis en tjener ikke reagerte hurtig nok, tenkte Adair hånlig. Kanskje brukte han også tjenestepikene til å tilfredsstille andre behov. Menn som misbrukte kvinner, var ikke menn, men foraktelig dyr og fortjente å bli behandlet som det.

– Hva bringer deg til Beauxville i dag?

Adair geipte. Hans far hadde vært kriger og høvding for klanen i tretti år, likevel våget denne normanneren å tiltale ham som om han skulle ha vært et barn. Og navnet på dette stedet var Dunkeathe, ikke Beauxville.

– Et dusin kveg er forsvunnet fra beitene våre i sør, svarte Seamus.

Stjålet av deg og dine menn, la Adair til i sitt stille sinn.

– Høyst uheldig, svarte normanneren rolig. – Det er fredløse overalt i disse dager.

– Sant nok, istemte Seamus like rolig, – men ingen skotte ville stjele fra Mac Taran. De vet at hvis de er sultne, kan de bare komme til min hall og få mat. Vi skotter vet hva gjestfrihet betyr.

Adair måtte smile. Farens svar var både ærlig og utspekulert, men normanneren var for dum til å forstå. Og skjønte han, var han for forherdet til å føle skam.

– Hva sa faren deres? hvisket Roban. Adair og Lachlann hadde lært fransk, faren hadde insistert på det, men ingen andre i klanen forsto språket.

– Han fortalte bastarden om skotsk gjestfrihet, forklarte Adair.

– Du tror altså ikke at en skotte kan ha begått forbrytelsen? spurte sir Nicholas høvdingen.

Tonen fikk Adair til å se rødt, normanneren mente tydeligvis at skottene var de nærmeste å mistenke. Han hadde visst glemt at det var normannerne som kom til Skottland og grafset til seg alt de kunne legge hånd på.

Seamus trakk på skuldrene. – Mulig er det nok, svarte han med det smilet som skremte vettet av fiender, – men skotter vet også at vi straffer hardt dem som stjeler fra oss.

– Jeg har hørt at dere gjerne tar loven i egne hender, kommenterte sir Nicholas.

Endelig så Adair sinnet flamme opp i farens øyne.

– Som klanhøvding og lensherre med charter fra kongen, har jeg rett til å opprettholde lov og orden. Uten charter kunne jeg heller ikke hindre utlendinger i å stjele landet vårt.

– Du har et charter? Slottsherren lød overrasket. – Jeg trodde ikke skotter hadde den slags dokumenter, fordi klanen eier landet i fellesskap.

– Jeg har charteret i varetekt for klanen.

– Det er kongen som deler ut chartre, stemmer ikke det?

– Selvfølgelig, bekreftet Seamus, som hadde roet seg ned igjen. – Han ga meg vårt charter, som han ga deg din belønning. Eneste grunn til at jeg nevnte charteret, er at det gir meg rett til å straffe den som stjeler fra meg og min klan. Og det akter jeg å gjøre, når vedkommende blir tatt.

Tjenestepiken med føflekken på brystet kom inn med et brett og to glass. Hun bød først sir Nicholas, som rynket pannen og pekte på Seamus.

Hendene hennes, som skalv på forhånd, klarte knapt å holde på brettet da hun vendte seg mot høvdingen. Hun fryktet vel hard straff for denne tabben.

Adair gikk fort fram og tok brettet fra den skrekkslagne kvinnen. – Det er skotsk skikk at gjesten serverer verten første glass, løy han. Han rakte normanneren glasset og håpet at han var ukjent med skotske skikker.

Etter ansiktsuttrykket å dømme, var nok ikke lorden så ukjent med skotske skikker som Adair håpet. Uansett, da overraskelsen hadde lagt seg, tok normanneren imot glasset uten kommentar. Det samme gjorde Seamus, som sendte sønnen et advarende blikk.

Å avfeie Lachlanns bekymringer var én ting, broren var lettskremt som et ekorn, men et blikk som dette fra faren, det var noe helt annet. Men han angret ikke på handlingen da han så jentas takknemlighet, det var reneste bonusen på toppen av normannerens overraskelse.

Adair ga det tomme brettet tilbake til tjenestepiken og gjenopptok plassen sin blant klansmennene.

– Denne foretakssomme mannen er min eldste sønn, Adair Mac Seamus Mac Taran, forklarte Seamus mens tjenestepiken flyktet ut av hallen. – Klanen har valgt ham som høvding og lensherre etter min død.

Mens sir Nicholas målte ham fra topp til tå, lurte Adair på om slottsherren hadde hørt at Adair aldri var blitt slått i kamp, verken med våpen eller bare nevene, etter at han som tiåring hadde sett hva normanniske soldater kunne gjøre.

Sir Nicholas vendte oppmerksomheten tilbake til Seamus. – Valgt?

– Ai. Selv om han er min sønn, holder vi på den gamle skikken. Jeg velger den som skal etterfølge meg, men klanen må være enig. Det er gjort.

– Og alle er fornøyd med valget?

– De sa ja, og slik blir det, svarte faren med et smil. – Lojalitet til klanen kommer foran alt annet.

– Også kongen?

– Har en høvding avlagt troskapsed til kongen, er også klanen forpliktet, uten unntak. Siden jeg avla min ed til Alexander da han ga meg charteret, er hver mann i min klan villig til å dø for ham.

– Uansett om det er en belønning for en slik dåd eller ikke, la Adair til, og gjorde seg fortjent til nok et skarpt blikk fra faren. Samt et mistenksomt fra normanneren.

– My lord, sønnen min er litt for temperamentsfull, sa Seamus. – I kamp er det en god ting, men kan misforstås i andre sammenhenger.

– Jeg ser det. Du har min sympati, min bror er maken.

Var det to av dem?

Seamus smilte, som om det gjensidige problemet gjorde dem til forbundsfeller. – En prøvelse til sine tider, men verdt irritasjonen i kamp, ikke sant?

Normanneren utstøtte en lyd lik en kråke, men det var visst latter. – Var det Henry du anklaget for kvegtjuveri, ville du hatt dolken i halsen før du var ferdig med å snakke.

Og rett etter ville han selv vært død, svor Adair i sitt stille sinn.

– Jeg er ikke kommet for å anklage deg eller dine menn for tjuveriet, svarte Seamus uforstyrret, – men for å advare deg om at det er fredløse i egnen. Og at vi har satt ut patruljer for å beskytte buskapen.

Farens ordvalg ble med ett klarere, og mer akseptabel. Ikke så direkte som å si rett ut at de visste at det var normannerne som hadde stjålet kveget, avtrykket etter hovene viste at de var ført mot Dunkeathe. Men faren var en klok og tålmodig mann, så kanskje var dette en bedre løsning, selv om det var frustrerende.

Normanneren ble mørk i ansiktet. – Advarer du meg mot fredløse, eller om at dere vil angripe enhver normanner som kommer inn på området deres?

– Har dere bevis på at kveget faktisk ble stjålet? spurte en kvinne på fransk bak gruppen med skotter. – Kan det ikke tenkes at dyrene bare har forvillet seg?

Adair og mennene snudde seg, og så en skjønnhetsåpenbaring komme skridende mot dem.

Hun var den vakreste kvinnen Adair hadde sett. Reneste engelen, med et svakt smil rundt rosa lepper, runde kinn og øyne like blå og klare som himmelen en sommerdag. Blondt hår rammet inn ansiktet og hang i myke krøller nedover skuldrene.

Slank og velskapt var hun også, med de mest fattigslige klær han hadde sett på et menneske, med unntak av tiggere.

Altså var hun ikke et overnaturlig vesen, men en levende kvinne av kjøtt og blod. En kvinne en mann kunne drømme om å fri til og håpe på å vinne.

Sir Nicholas hadde ingen hustru. Var dette hans elskerinne, var han en heldig mann. Og han hadde noe Adair endelig kunne misunne en normanner.

– De er stjålet, ingen tvil om det, svarte Adair og gikk mot henne. – Gjeteren er sikker, og jeg er villig til å satse livet på hans vurdering.

– Ville du legge livet ditt i hendene på en gjeter? spurte hun og hevet et velformet øyenbryn.

– I dennes, ja.

Skjønnheten vendte seg mot slottsherren. – Er det tenkelig at dine menn kan ha tatt kveget ved en misforståelse, Nicholas?

Adair var nær ved å briste i latteren over normannerens himmelfalne ansiktsuttrykk.

Normanneren tok seg imidlertid fort inn igjen. – Marianne, gå opp på rommet ditt.

Navnet var altså Marianne, og hun var udiskutabelt normanner, dessverre.

– Mener du å snyte oss for denne sjarmerende kvinnens selskap? Adairs far reiste seg. – Her, min kjære, sitt ned, er du snill.

Muligens kastet Seamus fram invitasjonen for å terge normanneren, men sannsynligvis var han bare høflig, slik hans vesen var.

På tross av Seamus’ invitasjon bykste sir Nicholas ned fra podiet og stilte seg mellom Adair og kvinnen. – Min søster har andre plikter å ta seg av.

Søster, ikke elskerinne. En velkjent opphisselse tente Adair, men hun var normanner, og den sluknet fort.

Lady Marianne rødmet og vendte seg mot Seamus. – Takk for den vennlige tanken, sir, men min bror har rett.

Sir Nicholas trengte ikke å fornærme henne, tenkte Adair. Det viste bare hva slags mann han var.

– Ha meg unnskyldt, men jeg må sørge for mat og sengeplass til våre ærede gjester.

Søsteren klarte å gjengjelde fornærmelsen, og til sin glede så Adair irritasjonen bre seg over sir Nicholas’ ansikt. Skulle han ikke fornærme gjestene, måtte han by på både mat og drikke, samt nattelosji.

Adair ventet likevel at borgherren skulle avslå, men til hans overraskelse skjedde ikke det. – Selvfølgelig. Av gårde med deg, Marianne. Jeg snakker med deg om arrangementene senere.

Skjønnheten smilte skjelvende, neide og seilte mot en dør. Kjolekanten svingte der hun gikk, mens broren lente seg tilbake i stolen.

Mannens raseri skyldtes selvfølgelig mer enn at han måtte beverte gjestene. Ved å la skottene overnatte, var han klar over at en mulig fiende ville lære viktige ting om forsvaret av borgen.

Senere ville han kanskje få anledning til å takke lady Marianne for denne muligheten, tenkte Adair fornøyd.
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